Dohoda
medzi vladou Slovenskej republiky
a vladou Egyptskej arabskej republiky
0 hospodarskej spolupraci

Vlada Slovenskej republiky a vlada Egyptskej arabskej republiky,

dalej len ,,zmluvné strany*,

zelajuc si posilnit’ dlhodobé vztahy medzi svojimi $tatmi,

zelajuc si pokracovat’ a posilnit’ svoje existujice tradi¢né hospodarske vztahy,

ochotné rozvijat’ a zintenziviiovat’ svoju hospodarsku, priemyselnt, technicku a technologicku
spolupracu na zéklade vzajomnej vyhodnosti,

V presvedceni, Ze prehlbenie zmluvného rdmca vytvori priaznivé podmienky,

beric do uvahy zaujem zmluvnych stran o spoluprdcu v rdmci Euro-Stredomorského
partnerstva (EUROMED),

sa dohodli nasledovne:

Clanok 1
Ciel’

Zmluvné strany budi podporovat’ rozSirovanie, diverzifikaciu a vzajomne vyhodnt
hospodarsku spolupracu vo vsetkych oblastiach dolezitych pre hospodarsky rozvoj na zéklade
rovnosti a vzajomnych vyhod a v sulade so zakonmi platnymi v oboch $tatoch zmluvnych stran
S ohl'adom na medzinarodné zavizky zmluvnych stran.

Clanok 2
Oblasti hospodarskej spoluprace

Zmluvné strany sa vzhladom na st€asni a budicu spolupracu dohodli, Ze vztahy
hospodarskej spoluprace uvedené v ¢lanku 1 sa budil posiliovat’ arozvijat v oblastiach
spolo¢ného zaujmu.

Clanok 3
Sposoby uskuto¢iiovania hospodarskej spoluprace

1. Spolupraca uvedend v ¢lanku 1 sa uskutociiuje najma prostrednictvom:

e podpory vizieb a posiliiovania spoluprace medzi tvorcami hospodarskej politiky,
vladnych agentur, profesijnych organizacii, podnikatel'skych federacii, komor,
regionalnych a miestnych subjektov §tatov zmluvnych stran, vratane podpory vymeny
ekonomickych informacii spoloéného zdujmu, ako aj vymeny navstev ich
predstavitel'ov a inych hospodarskych a technickych delegacii,



e ulahc¢enia ucasti podnikatel'skych subjektov na rozvojovych projektoch a vymeny
informécii o prioritach rozvoja,

e rozsirenia existujucich vizieb medzi podnikatel'skymi komunitami §tatov zmluvnych
stran, vratane podpory navstev, stretnuti a inych foriem kontaktov,

e podpory investi¢nych aktivit, zakladania spolocnych podnikov, ako aj zastupitel'skych
uradov a pobociek hospodarskych subjektov,

e povzbudzovania hospodarskych subjektov Statov zmluvnych stran k ucasti
na veltrhoch a vystavach a organizovania obchodnych podujati, seminarov
a konferencii,

e zvySovania ucasti malych a strednych projektov,
¢ podpory vicsieho zapojenia malych a strednych podnikov,

e podpory spoluprace medzi regionmi, ako aj spoluprdce na medzinarodnej urovni
vo vSetkych otdzkach spolo¢ného zaujmu,

e vymeny expertov, obchodnych a technickych delegacii s cielom vykonat’ potrebné
pripravy na implementaciu spolocnych podnikov a investiénych projektov, ktorych
vysledné ndklady budl znaSat’ za¢astnené subjekty.

2. S cielom ul'ah¢it’ rozvoj hospodarskej spoluprace si prisluSné organy zmluvnych strdn maju
vymiefat informacie o svojich pravnych predpisoch upravujiacich hospodarsku ¢innost’,
investicie, Standardizéciu a certifikaciu, podmienky pre udelenie koncesii, licencii, povoleni,
ochranu dusevného a priemyselného vlastnictva, ako aj autorskych prav a odvodenych prav
a inych oblasti spolocného zadujmu zmluvnych stran.

Clanok 4
Zastupitel’ské urady, poboc¢ky a iné hospodarske subjekty

1. Prislusné organy zmluvnych stran podporia zakladanie a aktivity zastupitel'stiev, pobociek
a inych foriem hospodarskych subjektov.

2. Pravidla pre zakladanie a prevadzku zastupitel'stiev, pobociek a inych foriem hospodarskych
subjektov sa riadia pravom platnym v State zmluvnej strany, na izemi ktorej vykonéavaju
hospodarsku ¢innost’.

Clanok 5
Spolo¢na komisia

1. Zmluvné strany zakladaju Spolocnu komisiu pre hospodarsku spolupracu, d’alej len
,Komisia“ pozostavajicu zo zastupcov oboch zmluvnych stran.



2. Ulohy Komisie:

e prijimanie rozhodnuti potrebnych na dosiahnutie cielov tejto dohody, prieskum
vykonanych prac o ich zhode s ciel'mi dohody, identifikacia oblasti, v ktorych by sa
mohla posilnit’ spolupraca zmluvnych stran,

e predkladat’ odporii¢ania na implementaciu tejto dohody,

e prerokovanie moznosti posilnenia bilateralnych vzt'ahov v ramci tejto dohody,

e priprava pravidelnych sprav o pokroku.

3. Komisia pozostava zo slovenskej casti, ktorej predsedd Ministerstvo hospodarstva
Slovenskej republiky aegyptskej Casti, ktorej predsedda Ministerstvo investicii
a medzinarodnej spoluprace Egyptskej arabskej republiky. Kazda zo stran vymenuje
predsedu Komisie a ¢lenov Komisie.

4. Komisia zasada raz roCne, striedavo v Slovenskej republike av Egyptskej arabskej
republike, pricom na ziadost zmluvnych stran sa v odovodnenych pripadoch zasadnutia
Komisie m6zu konat’ aj v skorSich terminoch.

5. Kazd4 zmluvna strana znaSa naklady svojich delegacii na zasadnutia Komisie.

6. Protokol zo zasadnutia Komisie je vyhotoveny v anglickom jazyku a podpisuje ho predseda
Komisie. Protokol obsahuje ustanovenia prijaté na zasadnuti.

7. Komisia moZze ustanovit’ svoj rokovaci poriadok.

Clanok 6
Medzinarodné zavazky

-

. Touto dohodou nie su ziadnym spdsobom dotknuté medzinarodné zaviazky zmluvnych stran
a vnutrostatne pravne predpisy a zdkony oboch krajin.

2. Tato dohoda ziadnym spdsobom neovplyviluje zavdzky Slovenskej republiky
ako clenského Statu Eurdpskej unie.

w

. Ustanovenia tejto dohody sa nebudu odvolavat' ani vykladat, ato ani ako celok, ani
Ciastocne, takym spdsobom, ktory meni alebo inak ovplyviiuje zavizky Slovenskej
republiky vyplyvajliice zo zmliv, na ktorych je zalozend Eurdpska tnia, tiez z primarneho
a sekundarneho préava Eurdpskej unie alebo povinnosti zmluvnych stran podla Euro-
Stredomorskej dohody podpisanej 25. jina 2001 v Luxemburgu, ktord zakladd Asociaciu
Eurépskych spoloéenstiev a ich ¢lenskych krajin na jednej strane a Egyptskou arabskou
republikou na strane druhej. Ustanovenia dohody tieZ zohladnia protokol o pristipeni
Ceskej republiky, Estonskej republiky, Cyperskej republiky, Lotysskej republiky, Litovskej
republiky, = Mad’arska, = Malty,  Pol'skej  republiky,  Slovinskej  republiky
a Slovenskej republiky k Eurdpskej tnii, podpisany 20. decembra 2004 v Bruseli.



Clanok 7
Dovernost’ informacii

Vsetky informacie vymiefiané medzi zmluvnymi stranami sa povazuji za prisne doverné
anemozu byt poskytnuté tretim osobam bez predchadzajuceho pisomného sthlasu druhej
zmluvnej strany.

Clanok 8
Zavereéné ustanovenia

1. Tato dohoda podlieha prijatiu v sulade s prdvom daného Statu kazdej zo zmluvnych stran,
ktoré sa potvrdi vymenou nét. Dohoda nadobudne platnost’ prvym ditom druhého mesiaca
nasledujuceho po datume prijatia neskorSej diplomatickej noty potvrdzujicej ukoncenie
vnutornych pravnych postupov.

2. Tato dohoda zostava v platnosti pat’ (5) rokov od datumu nadobudnutia jej platnosti. Bude
sa automaticky obnovovat’ na rovnaké obdobia, pokial’ jedna zo zmluvnych stran pisomne
neoznami druhej zmluvnej strane 6 mesiacov vopred svoj zamer vypovedat’ zmluvu.

3. Ukoncenie tejto dohody nebude mat Ziadny vplyv na projekty a programy Vv procese
prebiehajicej implementécie.

4. Na ziadost’ ktorejkol'vek zo zmluvnych stran a po ich vzdjomnom sthlase moZno tito
dohodu pisomne zmenit a doplnit. Zmeny vstipia do platnosti v sulade s postupom
uvedenym v odseku 1.

5. Akykol'vek spor tykajuci sa vykonavania alebo vykladu tejto dohody zmluvné strany
urovnaju prostrednictvom konzultacii a rokovani.

Dané v dna v dvoch (2) rovnakych originaloch v slovenskom,
arabskom a anglickom jazyku, pricom vSetky texty su rovnako autentické. V pripade
rozdielneho vykladu ma prednost’ anglicky text.

Za vladu Zavladu
Slovenskej republiky Egyptskej arabskej republiky




Agreement
between
the Government of the Slovak Republic
and
the Government of the Arab Republic of Egypt
on Economic Cooperation

The Government of the Slovak Republic and the Government of the Arab Republic of Egypt
hereinafter reffered to as ,,Contracting Parties®,
Desiring to enhance the longstanding relationship between their States,

Wishing to continue and reinforce their existing traditional economic relations,

Willing to develop and intensify their economic, industrial, technical and technological
cooperation on the basis of mutual benefit,

Convinced that deepening of the contractual framework will establish favorable conditions,

Taking into consideration the interest of the Contracting Parties in the cooperation within
the Euro-Mediterranean Partnership (EUROMED),

Have agreed as follows:

Article 1
Objective

The Contracting Parties shall promote the expansion and diversification of mutually
advantegeous economic cooperation in all fields relevant to the economic development,
on the basis of equality and mutual benefits, in accordance with the laws applicable
in the States of the Contracting Parties and with respect for the international obligations
of the Contracting Parties.

Article 2
Areas of Economic Cooperation

The Contracting Parties have agreed in light of current and future cooperation
that the economic cooperation relations reffered to in Article 1 shall be developed
and strenghtened in areas of common interest.

Article 3
Means of carrying out of Economic Cooperation

1. The cooperation reffered to an Article 1 shall be carried out in particular through:
e Promoting links and strenghtening cooperation between economic policy makers,

government agencies, professional organizations, business federation, chambers,
regional and local entities of the States of the Contracting Parties, including encouraging



the exchange of the economic information of mutual interest, as well
as the exchange of visits of their representatives and other economic and technical
delegations;

e Facilitating the participation of business operators in the development projects
and exchanging information of development priorities;

e Broadening the existing ties between business communities of the States
of the Contracting Parties, including encouraging visits, meetings and other forms
of contacts;

e Supporting investment activities, establishment of joint ventures as well
as representative offices and branches of economic entities;

e Encouraging economic entities of the States of the Contracting Parties to participate
in fairs and exhibitions and to organize business events, seminars and conferences;

e Enhancing the participation of small and medium projects;
e Promoting greater involvement of small and medium sized enterprises;

e Promoting interregional cooperation as well as cooperation on the international level
in all issues of common interest;

e Exchanging experts and business and technical delegations in order to make neccessary
preparations for the implementation of joint ventures and investment projects, the
resulting costs of which will be borne by the entities involved.

2. With the aim of facilitating the development of economic cooperation the competent
authorities of the Contracting Parties shall exchange information on their legislation
governing: economic activity, investments, standardization and certification, conditions
for granting concessions, licenses and permits, protection of intellectual and industrial
property as well as of copyright and derivative rights and other domains of mutual interest
of the Parties.

Article 4
Representative offices, branches and other economic entities

1. The competent authorities of the Contracting Parties shall encourage the establishment
and activities of representative offices, branches and other forms of economic entities.

2. The rules for establishing representative offices, branches and other economic entities,
as well as for their operation, shall be governed by the law in force in the State
of the Contracting Party in whose territory they undertake economic activity.



Article 5
Joint Commission

. The Contracting Parties establish the Joint Commission for Economic Cooperation
hereinafter to as ,,the Commission®, consisting of the representatives of both Contracting
Parties.

. The tasks of the Commission:
e Taking the decisions required to achieve the objectives of this Agreement, as well
as making the reviews of the accomplished works and of their conformity

with the Agreement’s objectives;

e Identifying the fields in which the cooperation between the Contracting Parties might
be strenghtened;

e Making recommendations for the implementation of this Agreement;

e Discussing the possibilities of strenghtening bilateral relations within the framework
of this Agreement;

e Preparing periodical progress reports.

. The Commission shall consist of the Slovak side headed by the Ministry of Economy
and the Egyptian side headed by the Ministry of Investment and International Cooperation.
Each side appoints the head and the delegation members.

. The Commission shall hold its meetings once a year, alternately the Slovak Republic
and the Arab Republic of Egypt upon request of the Contracting Parties, whereas,
in justified cases the meetings of the Commission may be held at earlier dates.

. Each Contracting Party shall bear the costs of its delegations to the meetings
of the Commission.

. The Protocol from the meeting of the Commission shall be drawn up in English and shall
be signed by the heads of delegation. The Protocol shall contain provisions adopted
at the meeting of the Commission.

. The Commission may establish its rules of procedure.

Article 6

International obligations

. This Agreement shall in no way prejudice the international obligations of the Contracting
Parties, and internal legislations, and laws of the two countries.

. This Agreement shall in no way affect the obligations of the Slovak Republic as a Member
State of the European Union.



3. The provisions of this Agreement shall not be invoked or interpreted, neither in whole nor
in part, in such away as to invalidate, amend or otherwise affect the obligations
of the Slovak Republic arising from the treaties on which the European Union is founded,
as well as from the primary and secondary law of the European Union, or the obligations
of the Contracting Parties under the Euro-Meditarranean Agreement establishing
an Association between the European Communities and their Member States, of the one part,
and the Arab Republic of Egypt, of the other part, signed in Luxembourg
on June 25, 2001 and under the Protocol to the Agreement to take account of the Accession
of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the Republic of Cyprus, the Republic
of Latvia, the Republic of Lithuania, the Republic of Hungary, the Republic of Malta,
the Republic of Poland, the Republic of Slovenia and the Slovak Republic to the European
Union, signed in Brussels on December 20, 2004.

Article 7
Confidentiality of information

All information exchanged between the Contracting Parties is considered strictly confidential
and cannot be disclosed to third parties without the preceding written consent of the other
Contracting Party.

Article 8
Final provisions

1. This Agreement shall be the subject to adoption in accordance with the law of the State
of each of the Contracting Parties, which shall be confirmed by the exchange of notes.
The Agreement shall enter into force on the first day of the second month following date
of receipt of later diplomatic note confirming that the internal legal procedures have been
completed.

2. This Agreement shall remain in force for a period of five years from the date of its entry into
force and shall be automatically renewed for successive equal periods unless one
of the Contracting Parties notifies the other Party in writing six months in advance of its
intention to terminate the Agreement.

3. The termination of this Agreement shall have no effect on projects and programs
under implementation.

4. Atthe request of either Party, this Agreement may be amended and modified in writing upon
mutual consent. The changes will come into force in accordance with the procedure set out
in paragraph 1, unless the Parties agree otherwise.

5. Any dispute relating to the implementation or the interpretation of this Agreement shall
be settled by the Contracting Parties through consultation and negotiation.



Done in on in two identical originals in the Slovak, Arabic
and English languages, all text being equally authentic. In case of divergence in interpretation,
the English text shall prevail.

For the Government For the Government
of the Slovak Republic of the Arab Republic of Egypt
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